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AHHOTaLus

Craresi Tpe[CTaB/isieT pe3y/abTaTbl SKCIIEPUMeEHTa M0 BbISB/IEHMIO 3BOJIIOLUOHHBIX TPOLeCCOB B (POPMHUPOBAHUU
TeH/IePHbIX CTepPeOTUIIOB Y PeLIUITMeHTOB, MpOSB/SIONIMXCS MPU BOCIPUSATUM MMH TI03THUECKOrO Tercra M TOro, KakuM
00pa3oM CTepeoTHITbl AeTePMUHHUPYIOT TPAKTOBKY U KOHLIETITYa/IbHYIO OLIEHKY Ipou3BefieHHs. OZHUM K3 OCHOBHBIX MeTOZ0B
WCC/Ie[JOBaHMUS BBICTYIIAeT JUaXPOHUYECKUM aHa/M3, TI03BOJISIIOLIUN COMNOCTaBUTh Pe3y/bTaThl [BYX 3TarloB SKCIIePUMEHTa,
repBasi yacTb KOToporo Obuia ocyiiecteieHa B 2001 rozpy, a Bropas B 2025. YuyacTHMKaMH TepBOM YaCTH 3KCIIepUMeHTa
BBICTYTTH/IM PYCCKOSI3bIYHBIE W AHIVIOSI3BIUHBIE CTY/EHTHI BBICIIMX y4eOHBIX 3aBe/leHUii, BO BTOPOW YaCTH TIPUHSIA yYacTHe
TOJLKO POCCHUHCKHE CTYAeHTHl. BbisgBieHHe TpaHC(OPMAL[MOHHBIX TIPOLIECCOB B COZEpKaTeslbHOM CTPYKTYpe TeHAePHBIX
CTepeoTHUIIOB Y MOJIOJOTO TIOKOJIEHUS TpefCTaB/seTCsl pefleBaHTHOM 3ajjaueil, MOCKOMbKY M03BOJISIET OLIEHUTh L|eHHOCTHYIO
OCHOBY MX MHDOBO33DE€HHS, UTO OIpefie/leHHbIM 00pa3oM XapaKTepus3yeT OCHOBHble BEKTOpbl Pa3sBUTHs COBPEMEHHOr0
coLuyMma.

KioueBble c/0Ba: TeHJep, TeH/epHble CTepeoTUNbl, I03TUYECKUIl TeKCT, MAacKy/IUHHOCTb, (PEMUHHMHHOCTS,
JMaxpoHUUeCcKUil aHaus.
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Abstract

The article presents the results of an experiment aimed at identifying the evolutionary processes in the formation of gender
stereotypes in recipients, which manifest themselves in their perception of poetic text, and how these stereotypes determine the
interpretation and conceptual evaluation of a work. One of the main research methods is diachronic analysis, which allows for
comparing the results of two stages of the experiment, the first part of which was conducted in 2001 and the second in 2025.
The first part of the experiment involved Russian-speaking and English-speaking students from higher education institutions,
while the second part involved only Russian students. Identifying the transformational processes in the content structure of
gender stereotypes among the younger generation is a relevant task, as it allows us to assess the value basis of their worldview,
which in a certain way characterizes the main vectors of development in modern society.

Keywords: gender, gender stereotypes, poetic text, masculinity, femininity, diachronic analysis.

BBeaenue

deHOMEH TeHZiepa U CONPSDKEHHOE C HUM TIOHSATHE TeHJepHble CTepeoTHIbl HaxoAaTcs B (OKyce BHUMaHMs
WcciefioBatesield IIeI0T0 psija  TYMaHUTAPHBIX HAayK ykKe He OfHO Jecsatwietde. I1ogoOHBIM WHTEpeC CO CTOPOHBI
npe/icTaBuTeiell HayyHOro cooOliecTBa 0OBSCHSETCS (aKTOM MaKCHMalbHOM JAWHaMUYHOCTH [AHHOTO (eHOMeHa, 4To
TI03BOJIsIET (PUKCUPOBATh JIFOOOTBITHBIE PE3Y/IBTATHI B BUAX U ()OPMax ero SKCIUIMKALMY B CAMBIX Pa3/INUHbIX AUCKYPCaX.

Lfenblo Hacmosiyjell cmambu SIB/SIETCS BBISBIEHWE 3BOJIIOLMOHHBIX TPOIIECCOB B TpaHCOpPMALMM TreHZepPHbIX
CTepeoTUIIOB DeLMIIMeHTa B TPaKTOBKe M MOHMMaHWM Xy/I0)KeCTBEHHOTrO TeKCTa. MaTepuanoM HCCe[OBaHUSI TOCTYKUIH
pe3y/bTaThl SKCIepHMeHTa 10 OIpefie/leHHI0 TI0J1a aBTOPOB Ipe/CTaB/leHHbIX PeCclOHZEeHTaM aHIVIOS3bIUHBIX MO3TUYeCKHX
TEKCTOB, TepBasi 4acTb KoToporo Obiia mpoBegeHa B 2001 roay, a Bropast yacth — B 2025. B Xome 3kcriepuMeHTa ObLu
WICTI0/Ib30BaHbl CeMaHTUYeCKWH, CTaTUCTUUeCKUI U AMaXPOHUYeCKUI MeTObI aHa/Ik3a.
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[nisi [OCTH>KeHHUsI TIOCTaB/IeHHOH Liesi ObLIM MpOaHaIM3MPOBaHbl aHKEThl YUaCTHUKOB SKCIIEPUMEHTa C TOUKH 3pEeHUs
Ha/IM4Ysl Y HUX C(hOPMUPOBAHHBIX TeH/EPHBIX CTEPEOTUIIOB, KOTOPBIE [eTepMUHUPOBAIU BEIOOD, CZle/IaHHBIM pecrioHeHTaMu
Y OCTaB/IeHHble UMHU IOSICHUTe/IbHble KOMMeHTapud. I10CKOMbKY B MepBOM YaCTH SKCIepUMeHTa NMPUHHMalIM y4yacTue Kak
PYCCKOSI3bIUHbBIE, TaK M AHIVIOS3bIYHBIE PECTIOHAEHTHI, TO 0C000e BHUMAaHUE YAEeNsSIOCh TOMY, KaK HaLMOHATbHO-KYJ/IBTYDHBIH
KOMIIOHEHT OTpaXKaeTCs Ha BbIOOpE yUaCTHMKOB TIPH OTpeZfe/leHMM MMH T10jla aBTOpa IO3TUYeCKHUX TecToB. I[lomumMo
0003HaueHHbIX PeCIOHJeHTaM JIeKCHUYeCKOro, rpaMMaTHueckoro U CTU/IMCTUUECKOTO KPUTepHeB JIsi OLeHKH TEeKCTOB Ha
npeJjMeT UX aBTOPCTBA, YUaCTHHKaM OblJIO MPeA/IoKeHO BbIpPasUTh UX MPeJIouTeHre TOMY WM HHOMY TEKCTY, UTO II03BOJIM/IO
MpOaHaTM3MUpOBaTh UX COOCTBEHHYIO TIO3UL{HIO B TPAKTOBKEe (PeMUHUHHOCTH ¥ MaCKY/IMHHOCTH.

O6cyxpaenue

AxTHBHOE yrioTpeb/ieHHe TepMUHA «TeHiep» Ji/isi 0003HaueHus1 KyJIbTYPHO 00YC/IOB/IEHHBIX HOPM, CTEPEOTHUIIOB MY>KCKOTO
Y JKeHCKOTO TIOBe/leHrst HaurHaeTcs ¢ KoHia 60-x rT. XX Beka. Kak otmeuaet A.B. KupuivHa, reHziep MaHHbeCTUPOBaI U0
KakK TIPUPOJHOM, TaK U COLIMOKY/JILTYPHOM COCTABJISIFOLLEH COBPEMEHHOUW MOJe/r uesioBeKa, Tpejrosaras ux ornpejeieHHbIN
napaienusMm [5, C. 109]. C pacTyieii monmy/IsspHOCTBIO TeHIEPHO OPUEHTUPOBAHHBIX MCC/IeIOBAHNUN BO3HUKAET MHOKECTBO
€ro TPakTOBOK. B uacTHOCTH, B uccienoBaHusx M. Po3anbo, JI. Jlamdep, P. Yruep, I'. PabuH reHep TpakTyeTcsl Kak «Habop
COralleHnH, KOTOPBIMU 00LeCTBO TPaHC(HOPMUPYET OHOIOrMUeCKy 0 CeKCyalbHOCTh B TIPOAYKT UeI0BeUYeCKOH aKTHBHOCTI
[6]. I.W. XaneeBa UHTEPIIPETUPYET €r0 KaK «WUHTPUTY TI03HAHMsI, COBOKYITHOCTb OOCTOSITENICTB, COOBITUH U [IeMCTBUM, B
LIEHTPe KOTOPBIX HAXOJUTCS ueyioBeK, suuHocTh» [11, C. 106]. IMomumo 6uo/morvuyeckod MPUPOALI AaHHOTO (eHOMeHa
WCC/Ie[IOBaTe/Id OTMEUAtOT 00s13aTe/IbHOe Ha/TMUUe COLIMOKY/IBTYPHBIX U IMCUXO0JIOTMUYECKUX JIEMEHTOB B €0 CTPYKTYpe: TeHAep
KaK COLMOKYJIBTYpHasi KOHCTPYKIWs «COLManbHbIM Tom» y M. Prootkénen [10, C. 6] , KaK TCUXOJIOTHYECKUA CMBICIT
6uonoruueckoro nosa y . Yecrena [17, C. 544], kak COLMOKY/IBTypHOE U3MEPEHUE MY>KUUHBI U >KeHIMHbI y [[)K. CIHTpOKa
[15, C. 15].

Ha py6exe 20 u 21 BB. npuobpeTaroT 0COOyI0 MOMY/ISPHOCTh CYILeCTBOBABIIME (hparMeHTapHble UCCIe0BaHUS PeUeBbIX
XapaKTePUCTHK TpeACTaBUTe/Iel pa3HbIX MOJIOB Havana 20 B., ¥ TOSIBJSETCS MHOXKECTBO HOBBIX PaboT, KOTOpbIe B UeM-TO
TIOATBEP)KJa/li, a B UYeM-TO OMNpOBeprajau Apyr Apyra, UTO eCTeCTBEHHO, YUWThIBasi pa3sHULy BO BPeMeHHOW OTHeCEeHHOCTH
WCC/Ie[IOBAaHUM, WHOTJA HEAOCTATOUHbIM 00bEM SMIMPUYECKUX OCHOBAHHH, a TakKe pasHble (YHKIUM PEUYeBbIX aKTOB B
Pa3sBUTUM AWCKypCa W OTHOIIEHUS MeXXAY KOMMYHHKAHTaMH B KOHTEKCTe BBICKa3biBaHHWsS. B pesynbTare MOSBISIOTCS
orpe/ie/leHHble BBIBOZbI OTHOCUTEIBHO TeHJEpPHBIX XapakKTepUCTUK B JKEHCKMX M MYJKCKMX SI3bIKOBBIX IapameTpax IIpU
MPOAYLIMPOBAaHMHM UMH TEKCTOB. B UacTHOCTH, BbICKa3bIBaJIOCh MHEHHE, UTO CJIOBAaPHBIM 3ariac >KeHIIMH MeHee pa3HooOpaseH,
yeM y MyxumH [13], xeHujuHa 0Oosliee CTpOro cijiefyeT HOpMaM JIUTepPaTypHOro si3blka [16], a Takke B Oosblieli cTerneHd
WCII0JIB3YIOT TIpUJIaraTesibHble, Tepe/jatolie Pa3IMyHble IPaHH 3MOLMOHAIBHOTO cocTostHus [14]. Tlo muenuto E.U. Topoiko,
TEKCThI ¥ TIPEJJIOKEHUS] MY>KUMH KOPOUe, UeM Y >KEHIIMH, B )KeHCKOM CHHTAKCHCe TIpeo0/aZiatoT MpOCThIe MPeAJIOKeHUs], a B
MyKCkoM — ciyioxkHble [3]. CyljecTByoliiee mpejcTaB/ieHe O KOHCepBaTH3Me >KeHCKO# peuu oripoBepraercsi /1. Kamepos,
KOTOpasi 3asiB/IsIeT, UTO y>ke B 18 Beke >KeHILMHBI TPUBHECIU B AHIVIMMCKYIO JIeKCUKY HOBbIe e[VHHIIBI, B TO BPeMsi Kak
MY’KUMHBI «PEBHHUBO OXPAaHSIA YUCTOTY SI3BIKOBOTO CTaHapTa» [12].

[TpencrapnsieTcss BaKHBIM OTMETUTh, UTO TeHJep sB/seT cOO0M BapbUPYIOLIYIOCS W HeCTabWIbHYI KOHCTPYKLMIO,
HaxXOZALYIOCS B MPSIMOM 3aBUCHMOCTH OT KY/IBTYPbl U COLIMANbHBIX KOHTEKCTOB, UTO MOKET YKa3bIBaTh Ha Mlepeo0CMBIC/IeHre
ero cytu B guaxponuu. Ilo muenumto E.C. I'pulieHKOo, M3MeHeHUe TreHZIePHOW KoHLenTocdepbl (MKCHPyeTCss Ha pPas3HBIX
YPOBHSIX si3blKa: TOSIB/ISIIOTCS HEOJIOTW3Mbl, 0003Hauawole TUIBI TeHJEePHOW W/IeHTUUYHOCTH, BXOASAT B YIOTpebieHue
reHZiepHble a@UKChl, BO3HUKAIOT TeHAepHO-HelTpajbHble MEeCTOMMEHHs, MeHSeTCsl CeMaHTU4YeckKoe HarlojHeHue CJIOB,
COCTaB/ISIIOLIMX PO eHJepHOro KoHLlernTa [4].

[ns ipencraBuTe el Bcex Ky/IBTYP W COLMAbHBIX TPYIII XapaKTepHO Ha/luuye CTePeOTUIIOB OTHOCUTETBHO POJTH U MecTa
MY>KUMH U JKeHIIUH B coriuyMe. I1o omnpesenenuto Y. T. Bernperoii, reHAepHBIe CTePEOTHUIILI TIPEJCTAB/ISIOT OO0 LIeHHOCTHbIe
TIpeJICTaB/IeHNsI 0 MYKeCTBEHHOCTH W KeHCTBeHHOCTH [1, C. 244]. Uccnenys reHaepHble CTepeoTUIlsl, TIo0 MHeHuio FO.B.
IIpocToTHHOMN, CreAyeT NPUHMMATh BO BHHMMaHWe TPaJMLIMOHHBIE Ky/AbTYDHbIE LIEHHOCTH, COLMOKY/IBTYPHYHO [JUHAMUKY, B
rpoLiecce KOTOPOW MOTYT TPaHC(HOPMHPOBAThCS LIEHHOCTH, TIOSIBJSATHCS HOBBbIE COL[MAbHBIE CTartychl U HOpMbI [9]. Kak
otMeuaeT M.B. ['apaHOBHUY, CTEPEOTHUITBI COZIEPXKAT B cebe YCTOMUMBBIN OIBIT, JOPMUPOBABLIMIACS Ha TIPOTSPKEHUH TTOKOJIEHUH
Y BHeJpUBIIMINCS B CO3HaHWe WHAMBHJA B mpolecce couuanu3auuu [2, C. 174]. CrepeoTuribl, TpYyNIIOBbIe WU
WHAVUBUAYanbHble (OPMUPYIOTCS U3 JIMYHOTO OIbITa B3aUMOAENCTBUS uesIOBeKa/TPyMIIbI JIFOZell C  OKpy»Karolei
JeNCTBUTENILHOCTEI0. Hallli reH/epHble CTepeoTHIbl TPOAYLMPYIOT Hallle OXWJaHWe OIpeie/IeHHbIX YepT TOBeJeHMUs,
TIOCTYTIKOB ¥ KOMMYHHUKAI[UM OT MYKUWH U JKeHIIMH. B 3TOW CBf3U TIpeACTaB/IsIeTCSl PelieBaHTHBIM OTPeeNNTh, B KaKOU
CTeIeHU TeHZlepHble CTepeOTHIIbI, CYLeCTBYIOIIME y PeLjUIUeHTa, KOpPeaUpYIOTCs C TeH,epHbIMU XapaKTepUCTUKaMU TeKCTa,
Y HACKOJIbKO PeLVITMEHT B PUHLMITE BOCIIPUMMYMB K SKCIUIMLIMPOBaHHBIM B TeKCTe I'eHZepHbIM [1lapaMeTpam.

B 3aBHCHMMOCTH OT BO3MOXHOCTM HMHTEpIpPeTUpPOBaTh TOT WM WHOM TEKCT, BCe TUIIbl TEKCTOB Je/ATCS Ha JKeCTKue U
MSITKHE: yeM OOJIbIeMy UMC/Ty MHTepIpeTanii MOKeT ObITb TIO/IBEPTHYT TEKCT, TeM OH, 1o MHeHuto H.JI. Myp3uHa, Msrue
[7]. TTosTUUecKuii TeKCT, TaKMM 00pa3oM, CjieflyeT OTHECTH K MATKMM TEKCTaM, Xy[0)KeCTBEHHBIN TEKCT, 1o 3amevaHuto H.B.
[epiioBa, KaK HMKAKOW APYroil OTKPHIT [/ MHOXXeCTBEHHOW HWHTepIIpeTal[iy, 4TO TakKkKe JeTePMUHUDYETCS SMOLUSIMHU,
MBIIIUIEHWEeM U CTePeoTHIIaMu azipecara [8].

YuTare/ib HUKOT/]A HE MOXET ObITh HeHTpa/lbHBIM B TPAKTOBKe TeKcTa. OH BOCIIPUHUMAET €ro COIVIaCHO CBoeMy Habopy
YCTaHOBOK, OKWJIAHUM M CTepeOTUIIOB. ['eH/epHble Ipe/CTaB/leHUs HANpsIMyH B/AMSIOT Ha TO, KAK HWHTEPHPeTUPYIOTCS
MepCOHaXH, WX MOTHBALMM, MOCTYNKUM W SMOLMHU. VccnefoBaHWe TIeHZJEPHBIX CTEpeOTUIIOB TI103BOJISIET IOHAThb, Kak
(hopMHpyeTCst CMBICII, TIOUEMY OAMH U TOT Ke TeKCT UHMTAaTe/lssMH C pa3HbIMU I'eHZEePHBIMH YCTaHOBKAaMH TPOUUTHIBAETCS U
BOCTIPMHUMAaeTCs [10-pa3HOMY.

XyIo)KeCTBeHHBI TEKCT YacTO BOCIIPOW3BOJAUT OIpefesieHHble TeHAepHble HOPMbI U HepapXud. AHa/llu3 YUTaTe/bCKOTo
BOCTIPUSITUS TIO3BOJISIET YBUZETh, KaK 3T MOJE/M He TOJIbKO NPUCYTCTBYIOT B TeKCTe, HO W TIPUHUMAIOTCSI UM OTBEPraroTCs
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azpecaroM. TpaHCiMpyeMble aBTOpPOM HJed CIy)KaT CBOero poja oOpasuamy AJIs UWTares: OH COOTHOCHUT cebs ¢
MepcoHa)KaMH, WX TIOBe/leHYeCKUMH CXeMaMH, [epe)XKUBaHUsSMH, CLieHapusiMu OTHoIueHuid. VccrenoBaHue mogo6HOTO
B/IUSIHUSI TIO3BOJISIET MPOC/IeAUTD, KaK XyA0KEeCTBEHHBIN TEKCT B/MsET Ha (OPMUPOBaHHE TeHJEPHBIX OKUJAHUH 0COOEHHO Y
MOJIO[IbIX UUTATeNen.

B pamkax Hallero 3kKCliepUMeHTa PecrioH/|eHTaM ObUIO TIPeJIOKEeHO OIpee/nTh Mo aBTOPOB JBYX CTHXOTBOPEHHH O
JII00BU U TIOTIBITaThCsl 000CHOBATh CBOM BbIOOP. JIto60BHAs TemaTHKa Obla BbIOpaHa HaMepeHHO, IOCKO/IbKY MIMEHHO B paMKax
3TOH TeMbl HauboJslee SIPKO SKCIUTULMPYIOTCS TeH/lepHble CTepeoTUIIbl. Bbuti BeIOpaHb! TEKCThI CTUXOTBOPEHU O. [IMKUHCOH
(You left me, sweet, two legacies,/A legacy of love/ A Heavenly Father would content/ Had He the offer of,/You left me
boundaries of pain/ Capacious as the sea,/ Between eternity and time,/Your consciousness and me. 1890) (MapkupyeM ero kKak
Nel) u O. ITo (Beloved! amid the earnest woes That crowd around my earthly path /(Dear path, alas! where grows/ Not even
one lonely rose)-/ My soul at least a solace hath/In dreams of thee, and therein knows/ An Eden of bland repose/And thus thy
memory is to me/Like some enchanted far-off isle/ In some tumultuous sea -/Some ocean throbbing far and free/With storms
— but where meanwhile/Serenest skies continually/ Just o’er that one bright island smile. 1845) (Mapkupyem ero kak Ne2).

B 2001 ropgy pecrioHAeHTaMy CTalau PpyccKosisbluHble cTyaeHTel MI'Y um H.II. OrapeBa, a Takxe CTYZeHTbI
ryMaHuTapHoro (axysbrera yHUBepcuTeTa KeHtepbepu B Bemnkobputanuu. Ocob6eHHOCTH Ky/nbTYphbl co3faTeseii TekcTa U
ero ajZipecara, yIpaBJsiiOT IIPOLECCOM €T0 BOCIIPUSITHS. B CBSI3M € 3TUM, aHa/NU3Upysl pe3y/bTaTbl SKCIIepPUMeHTa Mbl MOXKeM
TOBOPHTH O TeHJIEPHBIX CTEPEOTHIIaX B KOHKPETHO B3TOM KYJIBTYpe.

B 2001 rozny 66,88% pyCCKOSI3bIYHBIX YUaCTHUKOB 3KCIIEDUMEHTa MPaBU/IbHO OTPeZie/IAIHN 1071 aBTOPOB CTUXOTBOPEHUH.
[MpumMeuatenbHBIM siBsIeTC TOT (akt, uto 90% pecroHeHTOB HUKAK He MPOKOMMEHTHPOBAIM CBOW BBIOOP. VI3 TeX, KTO
OCTaBW/I CBOM KOMMEHTapHH OTHOCHUTEJILHO BBIOODA, 47% OTMETH/IM B KaueCTBe apryMeHTa CTW/Ib CTHXOB, 45% - yeKcrKy. B
YaCTHOCTH, BBI3bIBAIOT MHTEPEC C/Ie/lyolie KOMMeHTapuH (TeKCT B aBTOPCKUX Bepcusix): “The language of the first poem is
richer, there are more comparisons in it.”, “...woes that crowd my earthy path, tumultuous sea, some ocean throbbing far and
free seem to be used by a man. You left me — by a woman.”, “Boundaries of pain — female style”, “Beloved — a man to a
woman, sweet —a woman to a man”, “The second poem is simpler. There is more spirit in it.”, “The author of the first poem is
more down to earth. He is an egoist™.

Takum 06pa3oM, UCXOAs U3 MHEHHU PeCTIOHJEHTOB, Mbl MO)KEM FOBOPHUTEL O CPOPMHUPOBAHHOM CTEPEOTHIIe, UTO SI3BIK IS
BBID&)KEHHUsI SMOLIMI Ooraue y MY’>KUHH, >KEHIIUHBI TULIYT Goiee MPOCTBIM SI3LIKOM. JIeKCHKa MY»KUMH pedeprpyeT K ueMy-To
KPYIHOMY, LIYMHOMY, HAXOASALIEMYCSl B IBWKEHUH. [[/151 >KeHIUHbI XapaKTePHO B JIF0O0OBHOM JIMPHKe UCIONb30BaHHUE JIEKCEM C
KOHHOTATHBHBIM 3HaueHWeM 0O/ W CTpajlaHusi. PeCTOHJEHThI YIIOMSIHY/IM O TIPU3eMJIEHHOCTH W 3TOMCTUYHOCTA MY)KUKH.
IMocnesHnii KOMMeHTapuil BbI3bIBaeT JIF0OOIBITCTBO, TIOCKOIbKY OH OCHOBAaH He Ha 00beKTHBHBIX TEKCTOBBIX IlapaMeTpax, a Ha
JIMYHOM CyObeKTHBHOM MHEHHY aBTOpa ([eBYLLKH).

Cpenu aHIVIOSA3BIYHBIX CTYEHTOB 51% BepHO oOIpefie/iuid IO/l aBTOPOB CTHXOB. OfHAKO, OueHb HU3KWM TIPOLIEHT
OCTaBU/IA KOMMEHTapuH K cBoeMy BbIOOpY. CaMBIMK YaCTOTHBIMU OKa3aJIFiCh KOMMeHTapuH, ofo0Ho cieayoiiemy: “Women
say/talk about their emotions in a more clear, precise, concise manner.” JJaHHbI/ (aKkT KOppesMpyeT CO CTEPEOTUIIOM O TOM,
YTO >KeHIL[MHBI TIPOIIie ¥ YeTye BBHIPA)KAIOT B TEKCTe CBOU SMOLIUH.

Bmecte c TeM, TIpeACTaBIAOT OCOOBIA HMHTEpeC C/eAyIOLFe KOMMEHTAPUM aHIIMMCKUX JIeByLIeK (HEeBEpHO
onpeeMuBIIMX 10/ aBTOpoB): “They (men) always moan about losing their women”; “Love poems lamenting the loss of
someone tend to be written by men”. CemaHTHKa JIeKCHUeCKUX eVHUL] moan, losing, lamenting B JaHHBIX KOHTEKCTaX CO3/aeT
HECKOJIbKO YHUUIKUTEIbHBIM /71 MY)KCKOro obpa3a KOHTEKCT, CHIDKaeT ero 3HauMMOCTb. TeM caMbIM aBTOpBI [AHHBIX
KOMMEHTapUeB [|leMOHCTPUPYIOT T'€HJepHBIN CTePeoTHIl, B KOTOPOM MAacCKY/JIMHHOCTb COIOCTaB/seTCsl cO Cy1abbIM HavyanoMm
BOIPEKH TPaIMLIMOHHBIM TPeJCTaB/IeHUsM O MY>KCKOM KaK CHJIBHOM M JKEHCKOM Kak crmaboMm Hauasax. [1ofoOHBIX MHeHH
cpeny PyCCKosi3bIUHBIX cTyAeHToB 2001 roja BbICKa3aHO He GbUIO.

Bropast uacts 3kcriepumenTa 6biia npoBefeHa B 2025 rofy TOMBKO CPe/id PYCCKOSA3BIUHBIX CTYeHTOB. Ero 1iept0 66110
COTIOCTaBUTL pPe3y/bTaThl C AaHHBIMUA 3KcriepuMeHTa 2001 rofa, ¥ BbIABUTH, MOMEHSUIMCH JIA y MOJIOAOTO TOKOTEHUS
reH/lepHbIe CTEPeOTHUITHl Ha MPUMepe UX BOCIIPUSITHSL CTUXOB JIFODOBHOM TEMAaTHKH.

B 2025 rogy 62% mnpoueHTa onpoLIeHHbIX TPaBU/ILHO OMpe/e/Ti/IM M0oJ1 aBTOPOB CTUXOB, UTO He KapJWHA/IbHO OT/IMYaeTCs
ot mipotieHTHOro cooTtHomeHust 2001 roga. OfHako, BbI3bIBaeT MHTepec (PakT TOro, uto yke 97% ormpoiueHHbIXx B 2025 rony
apryMeHTHPOBA/IM CBOM BBIOOP, UTO MOKET CBHZIETENbCTBOBAaTH O Oosiee UETKOM BHUAEHWM MMH TeHJepPHBIX XapaKTepUCTHK
nosioB U Oosiee 4€TKO CHOPMY/IMPOBAHHBIX TeHAEPHBIX CTepeoTHrax. 21% pecroHJEeHTOB YKa3aid CTU/Nb CTUXOTBOPEHHs B
KayecTBe OCHOBHOTO aprymeHTa, 43%, — JIeKCUKY. Y UaCTHUKH KCIIepUMeHTa MOIJIM OCTaB/IATh KOMMEHTapHUH KaK Ha PyCCKOM,
TaK ¥ Ha aHIVIMHACKOM s3bIKax. [IpuBeZieM HEKOTOpbIe MHEHHsS! PeCIiOHZEHTOB (CTW/Ib U TIPABONMCAHVE He W3MEHEeHBI), UTO
TI03BOJIUT BBISIBUTH COZIePKaTeNbHYI0 CTPYKTYPY WX TeHJepHbIX CTepeoTHTIOB: «Bo BTOpPOM CTMXOTBODEHMH COXpaHeHa
pUTMHUYeCKas CTPYKTypa, HeT JIMIIHEro, CTUX He Teperpy>keH CMelleHWeM DPa3HOYPOBHEBOM JeKCHKH. ['pamMMaruueckue
CTPYKTYpPbI NIPOCTBI, KpaTKW U MOHATHBI", «CTux Nel Hammcan 6osiee CI0KHBIM SI3BIKOM, UTO, KaK II0 MHe, CBOWCTBEHHO
aBTOpaM My’KUMHaM», «ABTOP TIepBOIO CTUXOTBODEHMSI WCIIO/b3yeT MHOXKECTBO SMUTETOB, B TO BpPeMs KaK aBTOp BTOPOrO
CTHUXOTBOPEHHsI KPaTOK Y HEMHOTOCJIOBEH. B 1epBoM CTHXOTBOpPEHHU aBTOP HCIIO/IB3YeT BBICOKOINAPHYIO JIEKCHKY, [/IMHHbBIE
npeJyIoKeHusi. Bo BTOPOM CTHXOTBOpPEeHWH, HECMOTPSI Ha OTCYTCTBHE OIPOMHOIO KOJIMUEeCTBa SIPKUX 00pa30B, O0sibliie YYBCTB.
OulywieHust ¥ SMOLMK aBTOpa CHJ/IbHee MPOIVISIABIBAIOTCS CKBO3b CTPOKU. Ec/mm ObI AXMaroBa Mucasia Ha aHIJIMICKOM, MHe
Ka)KeTCs1, OHa Obl MOIVIAa HaNKCaTh UTO-TO MOZ00HOe. BTOpoe CTHXOTBOpEHUE UyBCTBEHHOE», «It seems to me that male writers
tend to describe something in a long way using various epithets, while female authors prefer writing in a short and clear way”,
“The size of the poem, as I believe that women express their feelings in poems in a short and concise manner”, “The number of
words describing feelings, men are more verbose in writing”, “Men use a lot of words when they describe such feeling as love,
they use many synonyms. Women express feelings by using not so many words but with heavy background.”

CorocTaBniss JaHHble KOMMEHTapuu C MHeHUsIMA pecrnioHZeHToB 2001 rozja, MOXXHO KOHCTaTMpOBaTb COXpaHEHUe
CTepeoTHNa, YTO TPU BHIDAKEHWH W ONMCAHWK YYBCTB JKEHILUHBI MOJB3YIOTCS 0ojiee MPOCTBIM SI3BIKOM M TIPOCTBIM

3
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CUHTAKCHUCOM, B YaCTHOCTH, B TO BPeMsl KaK MY)XUMHbI MHOTOC/IOBHBI M CKJIOHHBI NPUOeraTh K JJIMHHBIM MPEAJIOKEHUSIM U
BOCK/TULIAHUSIM.

3HauuTe/IbHOE KOMYECTBO KOMMeHTapueB B 2025 rogy ObLIO CBA3aHO C JIEKCHKO-CEMAHTHUECKUMH XapaKTepHUCTHKaMU
TEKCTOB: «Rose — Kak 00pa3 [eBYIIIKM B CO3HAHUH MY)XKUMHBID», «Sweet — s BOCIIPUHUMAO0 KaK oOpalijeHre K MyXUuHe», «51
npeJrosaraw, uto obpalleHHe sweet MOXKET MCIIOJb30BaHO KEHIMHOH, a beloved My»KUMHOH, MOCKONBKY sweet KaXKeTcs
Gostee ciep>KaHHBIM M, BO3MOXKHO, C ZI0JIed CTeCHEeHHs], YTO CBOMCTBEHHO JKEHIL[UHAaM TOTO BPEMEHH, B TO BPeMsl, KaK MY)KUUHbI
W3/IMBAlOTCSl KPaCHBBIMHU CJI0BaMH, UTOOBI 3aBOeBaTh BHUMAaHHUE [EeBYIIKU.», «CTUXOTBODEHHE O TOM, UTO OCTaj0Ch TMOC/e
TOTO, KaK Yes0BeK yiiena Oosibllle acCOLMUPYETCsl C JKeHIIWHOW. Bockmuijanusi U prdmMa B MepBOM CTHUXOTBOPEHUU — C
MY)KUMHOM.», «KeHIIMHbI 0ObIUHO MHUIIYT 0 O0/BLHOM JIF0OBH, My>KUMHBI PeXKe CTPaJiatoT 1o Hell.», “Sweet, boundaries of pain
— about female style. The second poem sounds smooth and easy to read. Poem N1 is too emotional and expressive. Beloved!
Dear path, alas! — sounds like a call to war”, “When a man is in love, he writes poems like N1, which are sensual and filled
with love, because he wants to express his feelings to her. And when a woman is very upset, or disappointed because of a man,
she writes briefly and concisely. So everything is clear without unnecessary words”, “The first poem is too stuffy. It’s as if the
author just wanted to use as many grandiose words as possible.”.

Kak moKa3bIBalOT KOMMEHTapuH, Cpeiu pecrioHZieHToB 2025 roja COXpaHSIeTCs CTePeoTHUN O TOM, UTO JKEHIUHaM B
Oosbllieli Mepe XapakTepHO CTpaZiaHue B JIOOBU, UTO OOBSCHSET KCIO/Ib30BaHUE JIEKCMKA CEMaHTHUUeCKOro Tosisi 0oib,
CTpajiaHue, ePe>KUBAHUE U CO3JAET 0OIIYI0 KOHHOTALIUIO FPYCTH U Mevasiu.

WHTepecHa HOBasi TPAaKTOBKA CTEPEOTHIIA OTHOCUTEJLHO MHOTOCJIOBHOCTM MY)XUMH B BOMPOCAxX JIFOOBU: MY)KUMHbI
MHOT'OCJIOBHBI, TOCKOJIbKY Z0OHBAIOTCS BHUMAHUS U PacIiofiokeHust xxeHIuHel: “It’s typical for men to use a large number of
flattering and sweet words about women, as in the first poem, especially if they gain some benefit from a woman after
delivering these speeches. The second poem is a gentle and non-accusatory account of pain delivered by love. Men in that case
would blame and insult women.”

ITpu npoBejeHNH FKCIIePUMeHTa ObLI0 UHTEPEeCHO, MOSBUTCS JIU CTEPEOTUIT OTHOCHUTETBHO MY)KCKOTO CTpa/laHusl B JIFOOBH,
Kak ObIO BBIDA)KEHO aHTTUKCKUMHU cTygeHTKaMu B 2001 rogy. Takoro MHEHHsI BLICKAa3aHO He ObLIO, TO €CTh, MY>KCKOe Hauasio
JI0 CHIX TIOp aCCOLMUPYETCs KaK CU/TbHOE Y PYCCKOs3bIUHOM ayauTopuu. OiHaKo, IPOM30LILIa Orpe/iesieHHas TpaHCopMals B
TpPaKTOBKe (peMUHUHHOCTH. HekoTopble feBYIIKU, 0OBSICHSISI CBOM BIOOP M CBOE TMPE/INOUTeHNE TeKCTY, OTMETU/IN CJIeJyIolee:
“Women are more emotional and waste more time on the topics of love, pain and feelings.” CemaHTHKa riarosa waste
BbID@)KaeT HeraTHBHOE OTHOILEHHe aBTOpa K 0OCY)KJaeMoMy BOTIPOCY, TIOJpa3yMeBasi, UTO TPAaTUTb BPeMsl U SMOLIMM Ha
J1060Bb He CTOWT. TakuM 00pa30M BbIPA)KAETCs TMOTBITKA TIOAUEPKHYTh CUIbHOE Hayajio COBPEMEHHOM KEHIIUHbBI, KOTOpast
JIO/DKHA YMETh YTIPaB/isiTh CBOMMU UyBCTBaMU. [10/100HOe MHeHMe BbICKAa3aHO U B C/IeAyIOIeM KoMMeHTapuu: “Women tend to
write about love, their love experience and pain after unrequited love. I don’t like love sufferings at all that’s why I prefer
poem N1”, rae fieByIlKa cunTaet Jit0OOBHbIE TIepe)KUBaHUs TIPOSIBIIEHUEM C1ab0CTH.

3ak/iroueHue

TakuMm 00pa3oM, CjieflyeT KOHCTaTUPOBATh, UTO aZipecar B 11eJI0M, BOCTIPUMMUMB K TeH/IePHOM MapajjurMe aBTopa TeKCTa,
DPYKOBOJCTBYSICb CBOWIM TIOHUMaHHeM (EeMHUHUHHOCTH W MacKy/IMHHOCTH. CyIlecTBYIOU[e TeH/AePHble CTEePEeOTHUITBI
TpeTeprie/iv ONpe/ie/IeHHyI0 TpaHC(OpMaI[|io, OHAKO B 1I€/IOM, X CeMaHTUUECKOe SiZIpO COXPAHWIO 0a30BbIe 1[@HHOCTHBIE
CEMBI.

Ha ocHOBaHUM BBIIIEU3/I0KEHHOTO, TPEeACTaB/sSeTCS BO3MOXKHBIM CAe/aTh psifi BLIBOJOB. XyHIO)KeCTBEHHBIM TEKCT
SIBJISIETCS] BeChbMa OJ1aronpusiTHBIM MaTepuaoM Jyisi u3yueHusi heHoMeHa reHziepa. [eHziepHasi UHTepIIpeTalus MO3TUYeCKOTo
TeKCTa 1103BOJIsIeT IOMUMO TPaJULIMOHHOTO JINTepaTypoBeZueCKOro aHai3a pacCMOTPETh er0 C TOUKU 3peHHsl TIpeficTaBIeHui
0 MacKy/lIMHHOCTHM U (eMUHHUHHOCTH, KOTODbIe SIBJISIFOTCS KOHCTPYKTaMH KY/IBTYPhl M TI€PMaHEHTHO 3BOJIOLIMOHUPYIOT B
HCTOpUYeCKOM mepcriekTuBe. UnTtaTesnb Xy/0’KeCTBEHHOTO TeKCTa BOCTIDUHAMAET TeH/Iep aBTOPa, 3a/I0’KeHHBIN B TI03THUECKOM
TeKCTe, uepe3 MPU3MY CBOEro CTepPeOTUNU3MPOBAaHHOIO T'eHJEepPHOro MOHMMaHWs Mupa. B pesysnbrare aHaiv3a MaTeprasioB
aHKeT ObLIM Cie/laHbl BBIBOZABI O TPaHC(OPMALMOHHBIX MporieccaX B (DYHKI[MOHMPOBAHWU TEH/AEPHBIX CTEPEOTHIIOB B
[UAaXPOHUM, UTO OOYC/IOB/IEHO PSZIOM COLHA/TbHBIX HM3MEHEeHHH B OOIeCTBe, TOBIUSBIIMX HAa OCO3HAHHE T'eHAEPHBIX
KOHLIETITOB B HOBOM KJTtoue. BmecTe ¢ TeM, C/ieyeT OTMETHUTD, UTO HapsiZly C U3MEHEHUsIMH B 0011[e CTBEHHOM TIOHUMAHUU POJIUA
JKEHIIVH ¥ MY)XUMH, 6a30Bble L|eHHOCTH, JIe)Kall[ie B OCHOBE BBIIIEYTIOMSIHYTBIX MIOHSATHMA, COXPAHUIM CBOIO COZEPKaTeTbHYI0
YacThb U MPOZ0J/DKAIOT (OPMHUPOBATh 1IEeHHOCTHYIO OCHOBY COBPEMEHHBIX TeH/IePHBIX CTePEeOTHIIOB.
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